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Nem tudja a jobbkéz. 
mit cBeJekszik a bal , l e g a l á b b is 
egy ik -más ik v i d é k i l a p n á l ez ta­
pasz t a lha tó . R é g ó t a ü g y e l j ü k p l . 
a Zirc é B - ^ l d é k é t . amelyet a 
k ö v é r k é s hason m a l m o z ó világ­
nézet k é n y e l m e s - l a p j á n a k ismer­
t ü n k meg. Mfg egyik oldalon 
olyan k ivá ló Í r ó n a k hozza verse­
it vagy e lbe szé l é se i t , mint R ó n a y 
György , addig a m á s i k oldalon 
i smé te l t en , B s z e m r e b b e n é s n é l ­
kül p r o p a g á l j a a Palladis r e g é ­
nyeket, amik a ponyva szinvona­
lat m é g sohasem l é p t é k túl , h i á b a 
k íná l t ák ő k e t a k ö z ö n s é g e s pony­
vacikkek á r á n j óva l (ölül . Nem 
ér t jük , m l s z ű k s é g van erre. 
Anyagi haszonnal j á r ? T á j é k o ­
z a t l a n s á g ? Do hisz a ponyva e l ­
len k o r m á n y r e n d e l e t je lent meg, 
a nemzetpol i t ikai szo lgá la t , s a 
n e m z e t v é d e l m i m i n i s z t é r i u m k i ­
t ű n ő m u n k á k a t b o c s á t k i f i l léres 
á ron ' a Nemzeti K ö n y v t á r soro­
zatban, .s a n n y i v a l ó b a n é r t é k e s 
é s o l c só , m ű v é s z i é r d e k ű olvas­
m á n y j e l e n i k meg, hogy semmi­
k é p e n sem vagyunk k é p e s e k fel-
rognl, mi a c é l j a az eml í t e t t lap­
nak Zane Grey p r o p a g á l á s á v a l ? 
Sehol a v i l ágon annyi idegen m ű 
nem je len ik meg, mint . é p p e n 
M a g y a r o r s z á g o n , - pedig minden 
sovinizmus n é l k ü l á l l i that juk, 
bogy i roda lmunk a legizmosabb 
ma E u r ó p á b a n ! Mi s z ü k s é g van 
még i s a Palladis Idegen s z e m e t é ­
nek p r o p a g á l á s á r a m é g vidékf 
lapokban is, amelyeknek foko-

_ zottabban kel lene ü g y e l n i ö k . 
bogy magyar é r t é k e k e t közvet í t ­
senek a v idék i k ö z ö n s é g f e l é ? 

T e r m é s z e t e s a z u t á n , ba M . E. 
Clamp, Sidney Parkman, s e g y é b 
obseurus Í r ó k a t p r o p a g á l a v idé­
k i saj tó e g y i k - m á s i k o r g á n u m a a 
k ö z ö n s é g felé , teljes lesz az é r ­
t é k e k z ű r z a v a r a , nem lesz k ü ­
lönbség p l . R ó n a y G y ö r g y m ű v é ­
s z e t é n e k j e l e n t ő s e g e s a Palladis 
p o n y v á i é k ö z ö t t Mit tartson ezek 
u t án é r t é k e s n e k a g y a n ú t l a n o l ­
vasd? R ó n a y G y ő r g y ö t vagy Zan 
Grey-t é s t á r s a i t ? Kié r t adja I n ­
k á b b p é n z é t ? A sivatag herceg-
n ó j é - ő r t , v a g y a F á k é s g y ü m ö l c s ­
é r t ? Vagy t a l á n mindegy? K i 
meri-ezt á l l í t a n i ? " " C e a k a z . B k F 
nek üzle t i szempontok miatt mel­
l é k e s a magyar szellemi é l e t sor­
sa, a magyar t e h e t s é g é r v é n y e ­
s ü l é s e . -

Vagy m é g mindig k i s k o r á n a k 
tart juk a v i d é k i k ö z ö n s é g e t ak i t 
t u c a t á r u k k a l , fővá rosbó l e x p o r t á l t 
s z e m é t á r u v a l lehet, kif izetni évi 
5 - 6 P-s e lőf ize tés i á r é r t ? A va­
kul j magyar elvet k e l l é r v é n y e ­
sí teni , hogy a va lód i é r t é k e k r e a 
v idék i o l v a s ó k ö z ö n s é g szeme so-

Népi politika 
és a magyar nyelv 

Molnár Benjámin gimn. tanár Irta 
Ma minden felelős é s fe le lő t len 

magyar poli t ikus val l ja a magyar 
n é p i po l i t ika s zükséges ségé t . J ó -
s z á n d é k ú v e z e t ő k olyan magyar 
é l e t k i a l a k í t á s á n m u n k á l k o d n a k , 
amelyben á z e g é s z m a g y a r s á g 
jól é s ot thon érz i m a g á t É v s z á ­
zados m u l a s z t á s o k a t ke l l . i t t p ó ­
tolni . A s z ü k s é g e s t á r s a d a l m i á t ­
a l a k u l á s o k s z á z a d o k o n át elma­
radtak, mer t magyar é l e t ü n k leg­
é r t é k e s e b b a lak í tó i t m u n k á j u k 
k e z d e t é n b e b ö r t ö n ö z t é k , k i v é g e z ­
ték , vagy pedig a nyomor í dő -
előt t végze t t v e l ü k . Egész légiója 
van a nagy' magyar torzoknak. 
Ü n n e p e l j ü k ő k e t m á r c i u s 15-én 
a t ö r t é n e l e m k ö n y v b e n é s az I ro­
d a l o m t ö r t é n e t b e n , de e s z m é i k n e k 
é p p e n az e l l e n k e z ő j e diadalmas­
kodott é s folytatódik ma ls. , 

Mai magyar é l e t ü n k sú lyos be­
t egsége i t szinte l a z m é r ő s z e r ű e n 
mutatja n y e l v ü n k . mai á l l apo ta . 
Ma M a g y a r o r s z á g o n csak a pa­
r a s z t s á g é s a m u n k á s s á g beszé l i 
azt a nyelvet, mely alapja lehet 
az e g y s é g e s civil izált magyar 
é l e t n e k . A m ü v e i t t á r s a d a l m i 
é r i n t k e z é s nyelve annyi ra elkor-
csoBodott, hogy te l jességge l a l ­
kalmat lan egy huszadik század i 
nemzet s z á m á r a . 

Köszönés 
A nyugati n é p e k n é l az üdvöz­

lési Tormák á l t a l á n o s a k é s kö l ­
c s ö n ö s e k : 

Good morninjz' — Good raorning! 
How do you ao! — How do you do! 
Guton Tag! — Guten Tag! 
Bon JourI — Bon jour! 
Buonn Nőtte! — Buooa Notteí 
í gy üdvöz l i az angol, -a n é m e t 

a francia, az olasz w p a p ^ A t m i ­
n i sz te ré t , f e l e s é g é t g y e r m e k é t , 
szolgáját , a legfinomabb d á m á k a t 
mindenki t s ak i t így üdvözö l t ek , 
u g y a n í g y köszön fs vissza. Ná ­
lunk a gyerekBzobás , m ű v e l t ma-
gyar -u r iembarnek a z J i d v ö a l é s e k - -Sgy-angol , k i - p é r - é v f g Magyar-
e g é s z lég ió já t ke l l s z á m o n tarta­
n i : Szervusz, j ó napot k í v á n o k , 
a l á z a t o s tisztelettol, a l á z a t o s szol­
gája , kéz i t c sóko lom, pá . Ezek a 
k ö s z ö n é s e k se nem k ö l c s ö n ö s e k , 

ö s s z e k e v e r n i Őket. Hogyan s z é ­

g y e n k e z ü n k , ha egy Jól ö l tözöt t 
s z o b a l á n y n a k kezeit c s ó k o l o m o t 
k ö s z ö n ü n k , mer t a h á z i a s s z o n y ­
nak n é z t ü k , s hogyan k é r j ü k a 
b o c s á n a t o t , ba a k o n y h á b a n fog­
l a l a t o s k o d ó ismeretlen ú r i a s s zony t 
Jónapo t t a l ü d v ö z ö l t ü k ! Nem ta­
n á c s o s az alkalmazottnak főnö­
ké t j ó n a p o t t a l k ö s z ö n t e n i . Meg­
van minden k ö s z ö n t é s n e k a k ü ­
lön kasztja. Az nem számi t ú r i ­
embernek, ak i ezeket a b a r b á r 
I lnonmsagokat n e m ismer i . A m ű ­
vel t nyuga t i n é p e k k ö s z ö n é s i tor­
m á j a n á l u n k csak a p a r a s z t s á g ­
n á l é s a m u n k á s s á g n á l van meg. 
A paraszt Jónapo t t a l k ö s z ö n ú r ­
nak, parasztnak, s z o l g á l ó n a k , d á ­
m é n a k . R o m l á s csak ott kezdőd ik , 
mikor a n é p az u r i osz tá l lya l hu ­
zamosabban é r i n t k e z i k . Város i 
s zo lgák , s zo lgá lók , kifutók ú r fé ­
l é n e k a k á r n ő , a k á r férfi kezit 
c s ó k o t o m o t k ö n / ö n n e k . Váj jon k i 
k ö s z ö n vissza az ü d v ö z ö l t e k kö­
zül kezit c s ő k ö r ö m m e l ? Mi lyen 
szégyenít-te.-, m e g a l á z o t t s á g o t é-
rez az a parasz t f iú , n k l v á r o s r a 
k e r ü l é s k é n y t e l e n a l á z a t o s szol­
gá já t é s kezit c s ó k o l o m o t k ö s z ö n ­
n i ! S mihelyst megtanulta a la-
l u r ó l j ö t t paraszt é s m u n k á s a 
kezit c s ó k o l o m o t é s a l á z a t o s 
szo lgá já t , e lkezdi s z é g y e l l e n i a p ­
já t , a n n y á t r o k o n a i t a k i k csak 
j ó n a p o t o t k ö s z ö n n e k . í gy m é r g e ­
z ik a m a g y a r s á g o t az i d e g e n b ő l 
á t hozo t t „ s e r v u s buml l l lmus" é s 
a „kísz t i ha m l " . Az e l j ö v e n d ő 
M a g y a r o r s z á g n a k csak „Jó napot 
k í v á n o k " lehet az egyetlen k ö ­
s z ö n t é s e , amel lye l minden faját 
é s n y e l v é t s z e r e t ő magyar meg­
e l é g e d h e t i k . 

A m o s t a n i k ö s z ö n é s e k f e l ­
t é t e l e z i k a t á r s a d a l m i e l ­
k ü l ö n ü l é s t é a így k e r é k ­
k ö t ő t a z e g y s é g e s m a ­
g y a r m ű v e l t s é g k i a l a k u l á ­

s á n a k . 

o e z á g o n él t s magyaru l fs kez­
dett tanuln i , csak ú g y tudott e l ­
igazodni k ö z ö t t ü n k , ha i s m e r ő ­
seit „jó napot ember", „szo lgá ja 
ember". J ó na j jo i aaszoiiy^ . ^ k e -

á l t a l á n o s a k . Isten menta zt t c s ó k o l o m asszony" csoportok­
ba osztotta. Nemzeti é l e t ü n k t ö b b 

ha k l ne nyí l jon , a m a r t a l é k a 
lenesen m é g hosszú Ideig tehet­
ség t e l en firkaazok, idegen é r d e k ű 
í rók , á l m a g y a r n ó t a s z e r z ő k , zai 

Á r a 12 f i l lér . 

dók é s c i g á n y o k szellemi v á l a ­
d é k á n a k ? 

Ez a v idék i sa j tó h i v a t á s a 
1942-ben? P . D . | 

t e r ü l e t é n a r e n d e l l e n e s s é g e k szin 
t é n Ide vezetnek. Sok iparos, k e ­
r e s k e d ő , szolga é s m á s „ s z o l g á ­
j a é s k e z é t c s ó k o l o m " emberek 
közö t t é l ő e g y s z e r ű ember m i n ­
den vagya, hogy az ő f e l e ségük- , 
nek Is kezeit c s ó k o l o m o t k ö s z ö n ­
jenek. Fiaikat , ha t e h e t s é g t e l e ­
nek Is, g i m n á z i u m b a e r ő l t e t i k , 
hogy b e k e r ü l h e s s e n e k l e g a l á b b 
ő k a k e z é t c s ó k o l o m o s v i l á g b a . 
I l y e n ü v e g g y ö n g y ö k u t á n kapkod 
e g é s z t á r s a d a l m u n k . 

Megszólítás 
Olaszul, f r anc iáu l , angolul , n é ­

m e t ü l Igen e g y s z e r ű a m e g s z ó ­
l í t á s Á l t a l á b a n a n é v e l é tesz-
s z ü k a aignor, a rnonsieur. M r . 
é s a Her r szavakat ami a ma­
gyar ú r s z ó n a k felel meg. De 
ami m á s e u r ó p a i m ű v e l t n é p e k ­
n é l Jó, az m l ú r i k ö r e i n k b e n s ú ­
lyod s é r t é s . Magyarul csak a pa­
rasztok, m u n k á s o k , kisebb Iparo­
sok é l n e k , Fazekas ú r , Varga ú r , 
Szabó ú r megszó l í t á s sa l . Mar a 
t an í tó t j e g y z ő t nem lehet S í p o s 
ú r , T á n c o s ú r n a k szó l í tan i , ha­
nem t an í tó ú r n a k , j e g y z ő ú r n a k . 
T e h á t a k ö z é p o s z t á l y n á l e lkez­
dőd ik a foglaJkozasszerintl ú r á ­
zás , ami v é g t e l e n sok n e h é z s é ­
get okoz, mer t m i e l ő t t b e s z é l h e t ­
n é k valakihez, t udnunk k e l l fog­
l a lkozásá t . K ü l ö n b e n ís csak p r i ­
mitív t á r s a d a l m a k d i f fe renc iá la t ­
l an fog la lkozása i t lehet m e g s z ó ­
l í tásul h a s z n á l n i . Orvos, t a n á r , 
ü g y v é d u t á n jó l hangzik, de egy 
g y á r g é p h á z á n a k m i n d e n é é ola-
j e z ó j á t v a g y k iseg í tő olajozój&t 
ugye nem h í v h a t j u k m á s o d o l a j o ­
zó ú r n a k . K ü l ö n b e n ls az embe­
rek ezrei b e l e f á r a d v a a napi mun­
k á b a , ö r ü l n e k ha n e m e m l é k e z ­
te t ik á l l a n d ó a n a f o g l a l k o z á s u k ­
r a . T e b á t a modern é l e t k ü l ö n b ö ­
ző fog la lkozása i t nem lehet ú r r a l 
pá ros í to t t m e g s z ó l í t á s n a k hasz­
n á l n i . De m é g a fog la lkozás plusz 
ú r szó Utassal se m e h e t ü n k mesz­
e i r e a k ö z é p o s z t á l y n á l sem. M i ­
helyst egy ö r e g e b b , vagy é r d e ­
mesebb t a n á r , ü g y v é d , orvos, 
igazga tó i , fő tanácsos i , vagy m é l ­
t ó s ágos c í m e t kapott , v é g e a ta­
n á r ú r , Ügyvéd ú r , doktor ú r 
m e g s z ó l í t á s n a k . Jön . helyette az 
igazga tó úr , f ő t a n á c s o s ú r , m é l ­
t ó s ágos ú r . Egy-egy kis varos 
id i l l ikus c s e n d j é b e n , ahol v a n 
3—4 m é l t ó s á g o s éa k é t f ő t a n á ­
csos meg egy Igazga tó , a t anu l t 
emberek m é g m e g t a i r a l j á k á c 
meket, s ku l t u r á l i s a m b í c i ó j u k fő 
cé l ja , hogy a c í m e k l a b i r i n t u s á ­
ban el ne t é v e d j e n e k . De egy­
s z e r ű m ű v e l e t l e n emberek, a h i ­
d e g r á z á s h o z h a s o n l ó f é l e l e m m e l 
k ö z e l í t e n e k egy-egy magyar h i ­
vata l felé. M l lesz hihetetlen mes-
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t e r k é l t s é g g e l felépítet t c í m t á r u n k ­
kal , ha mai gazdaság i é s ku l tu -
r á l l s á ju l t s águ r ikbó l f ö l é b r e d ü n k ? 
Ha majd o lyan n é p i e r ő k d ü b ö ­
r ö g n e k e lő , mint m i n d e n ü t t k ö ­
r ü l ö l ü n k ? 

A ntf megszó l í t á sa az olaszban, 
f ranc iában , angolban, n é m e t b e n 
Igen e g y s z e r ű , v a n k ü l ö n s z ó a 
l á n y r a , asszonyra mindezen nye l ­
vekben, mi t a n e v ü k e l é k e i l 
t e n n ü n k : 

Stgnortna Mimti' — SlBTiora Monti! 
Mndcmosiclle I'lcur! — Madame Fleur! 
MüMTree! - M r a . Tree! 
Freulein Schrtder: — Frau Schröder 1 

Ezek a elmek benne é l n e k az 
il lető nyelvekben, mil l iók gye­
r e k k o r u k t ó l Így tanu l ják , o ly ter­
m é s z e t e s n e k tar t ják , mint a nap­
sugarat. Magyarban ezekhez ha­
s o n l ó az asszony j e l ö l é s é r e van 
a férje neve u t án ragasztott — 
n é . P a r a s z t s á g u n k ha szná l j a is. 

De a m ű v e l t magyarban as asz-
szonyokat csak ú g y tudjak c í ­
mezni, hs a férjük r a n g j á t ts tud­
j u k , nemcsak a n e v é t A klsasz-
szony szÖ s z é p , de a gyakorlat­
ban s í i g ha szná l j ák , mer t kaszt 
g o n d o l k o z á s u n k nem tartja e l é g 
ú r i n a k ast a elmet, amit m i n ­
denki h a s z n á l h a t Az m i modor 
ú z u s á b a n a v é n l á n y o k a t meg 
sem lehet szól í tan i . Kül fö ldön a 
k ü l ö n f é l e é l e t p á l y á k o n nagysze­
r ű e n s z e r e p l ő fér jhez nem ment 
n ő k , „ k i s a s s z o n y o k u maradnak 
e g é s z é l e t ü k b e n . A l e g e l ő k e l ő b b 
t e s t ü l e t e k b e n is v e z e t ő á l l á s o k ­
hoz ju tnak, m i meg se tudjuk 
szól í tani a sz in tén k ivá ló hö lgye ­
i n k e t ak ik nem mentek férjhez. 
A nő i nem l e b e c s ü l é s e , az a 
m e n t a l i t á s , bogy a n ő n e k a fér­
f i n é l k ü l semmi é r t é k e , m é g ne­
ve sincs. 

(Folytatjuk.) 

Ne feledkezzünk el a moldvai magyarokról! 
Amióta Nagy boldogasszony-

n a p j á n Antal Is tván n e m z e t v é ­
delmi miniszter a J u l i á n usz ü n ­
n e p s é g e n l e szögez t e a magyar 
k o r m á n y hivatalos á l láspont já t , 
a külföldön é lő m a g y a r s á g m i ­
előbbi haza t e l ep f t é sének s züksé ­
g e s s é g é r ő l , ennek a nagy k ö r ü l ­
t ek in té s t é s komoly á l d o z a t o t 
i gény lő magyar s o r s k é r d é s n e k a 
m e g o l d á s a az á l l ampol i t ika fő­
v o n a l á b a k e r ü l t 

Lá t tuk , hogy a k ü l ö n l e g e s k ö ­
r ü l m é n y e k szem m e l t a r t á sáva l , m i ­
k é n t hoz t ák baza a napokban a 
boszniai .magyarokat ö r ö m m e l 
tapasztaltuk, hogy mi lyen p é l d á s 
f igyelemmel illeszkedett bele a 
magyar á l l a m r e n d k e r e t é b e k ivá ló 
papja veze t é séve l , a B á c s k á b a 
telepitett bukovinai m a g y a r s á g 

A m a g y a r s á g egyik l eg fo r róbb 
s z í v ü g y e az e l é r t sikerek u t á n 
az 0 R o m á n i a t e rü l e t én é lő , k ü z ­
delmes mul tu , t ö r e t l en nemzet-
h ű s é g g e l a magyar h a z á h o z ra­
g a s z k o d ó moldvai m a g y a r s á g sor­
sa, amelynek s z e r e p é t é s je len­
tő ségé t magyar nemzetpolit ikai 
s z e m p o n t b ó l egyetlen pil lanatra 
sem szabad figyelmen kívül hagy­
n u n k 

A százmi l l iós n é m e t n é p é r ­
d e k l ő d é s e á l l a n d ó a n é b e r , szem­
m e l k í sé r i idegenben é l ő n é p t á r ­
sai so rsá t — mennyivel I n k á b b 
é l e t k é r d é s az egy 15 mil l iós nem­
zet szempon t j ábó l . 

A moldvai magyarok legna­
gyobb r é s z e bonfog la láskor i ma­
gyar t e l epü lők l e szá rmazo t t j a , 
ami t a fennmaradt t u d o m á n y o s 
b i z o n y í t é k o k k a l szemben m é g a 
r o m á n t u d o m á n y o s v i lág sem tud 
le tagadni 

Es a ma 125 ezer lelket s z á m ­
lá ló magyar n é p t ö r e d é k 1050 é v 
v i h a r á v a l dacolt a K á r p á t o k o n 
túl és ma la igy é n e k e l : 

-Halljuk m é g i u SUfyaronráa 
Wesssi bár Te ta megáldd! 
Hogy rajtnak kÖDvdriUjenak. 
Bvnzo l ne engedjenek. 
Moldvának nagy a híre, 
l á tassa v e t j B batfite! 
Mert ba k l sem v é n belül*. 
M m m l a i t a bénát benne " 
Ha a moldvai m a g y a r s á g ked­

v e z ő k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t fejlőd­
hetett vo lna ezer é v e n át , ma 
egymi l l ió s t ö m e g e t jelentene é s 
m á r t i sz tán kvant i ta t ív alapon Is 
d ö n t ő e n be fo lyáso lná a magya r 
s á s Javára a m a g y a r - r o m á n v i t á t 

így la s Moldvában honos nagy­
számú magyar és magyar erede­
tű földrajzi név dön tő b izony í té ­
kot szolgáltat amellett hogy a 
moldvai állam megalakulása előtt 

0 t e r ü l e t e n rendezett magyar te­
l e p ü l é s Jött l é t r e , t ehá t magyar 
ő s l a k o s e lem él t , amely nemcsak 
k ö z n é p b ő l , de e l ő k e l ő s z e m é l y e k ­
ből Is á l l o t t Még a s o v é n Jorga 
Is elismerte, hogy: „ v á r o s a i n k a t 
Moldvában é s M u n l é n l á b a n k izá­
r ó l a g E rdé lybő l jöt t idegenek 
a l ap í t o t t ák" . A moldvai civi l izá­
c ió t e h á t a legszorosabb kapcso­
latban á l lo t t az ott é lő magyar­
s á g k u l t ú r s z e r e p é v e l . De a mo ld ­
vai m a g y a r s á g á l l a n d ó a n ú j a b b 
e lemekkel bővül t , amelyek Er­
d é l y b ő l s z ivá rog tak be a tö r t é ­
nelem fo lyamán . 

A r o m á n f e j e d e l e m s é g meg­
a l a k u l á s a e lő t t a m a g y a r s á g a 
K á r p á t o k t ú l o d a l á n fekvő vö l ­
gyeket Is b e n é p e s í t e t t e , mer t 
csak fgy tö l the t t e be sikeresen 
e u r ó p a i nagy h i v a t á s á t Nyugat 
v é d e l m é t Kelet el len. Az ott é lő 
m a g y a r s á g vá l l a l t a az e l ő ő r s koc­
k á z a t o s , á l d o z a t o s s z e r e p é t m i ­
k ö z b e n á l l a n d ó kapcsolatokat 
tar tot t fenn az a n y a o r s z á g g a l . 

Már a 13. s zázad e le jé tő l szi­
v á r o g t a k k l s z é k e l y elemek. I I . 
Endre kezdte meg a K á r p á t o k 
tú l só o l d a l á n a k v é d ő ö v v é va ló 
k i a l a k í t á s á t ő t e l ep í t e t t e á t Mold ­
v á b a a s z é k e l y e k e t Is, m i n t ha­
t á r ő r s é g e t S z e r v e z ő m u n k á j á n a k 
e r e d m é n y e a moldva i . r é s z e s 
I n t é z m é n y " is — magyar e r e d e t ű . 
A r é s z e s e k a szabad f a luha t á r 
k ö z ö s tulajdonosai. Ezek k ü l ö n 
k i v á l t s á g o k a t é l v e z t e k Osl r en ­
di szervezetet a lkot tak és füg­
getlen a l k o t m á n y t é l v e z t e k az 
o l áh á l l a m k e r e t é b e n . 

A moldva i magyarok m á r 1227-
ben Mi tkov s z é k h e l l y e l k ü l ö n 
magyar p ü s p ö k s é g e t is k a p t a k 
T u d a t á b a n vol tak annak, hogy a 
nagy magyar e g y s é g r é s z e s e l é s 
fe ladatuk: a v é d ő b á s t y a fontos 
s z e r e p é n e k v á l l a l á s a 

Az e g y s é g e s fe j lődés t a ta tá r -
d ú l á s zavarta meg. IV. Bé la k é ­
s ő b b ú j r a felvette v e l ü k az é r i n t ­
k e z é s t é s t a n á c s a d ó k a t s eg í t ő ­
ket kü ldö t t k l h o z z á j u k I V . L á s z ­
ló ide jén sok s z é k e l y v á n d o r o l t 
k l Moldvába , úgy , hogy t ö r v é n y t 
hoztak a b a t á n n e n t l e l n é p t e l e n e ­
d ő m e g y é k v é d e l m é r e . 

Az Á r p á d o k h i t té r í tő szerzete­
seket k ü l d e n e k n a g y s z á m b a n 
Moldvába , de k i h a l á s u k n t á n vál­
s á g o s fdö k ö s z ö n t a moldvai ma­
gyarokra . 

A t a t á r o k fe l i smer ték , hogy sz 
o l á h szervezetlen n é p e l e m , amely­
nek nincs á l l a m a l k o t ó k é p e s s é g e 
é s a z é r t kedveztek nek i a ma­
gyarok r o v á s á r a . 

Az Á r p á d o k n h a i é — u t á n a 
magyar k i r á l y s á g n a k sok v á l s á g ­
ga l k e l l m e g k ü z d e n i — é s nem­
s o k á r a megjelenik a t ö r ö k vesze­
delem. 

Mohács u t án lehanyat l ik a ma­
gyar k i r á ly ság t e k i n t é l y e é s es 
m e g p e c s é t e l i a moldvai magyar­
s á g s o r s á t 

Pol i t ikai függe t l ensége é s szer­
v e z e t t s é g e fokozatosan e l v é s z , 
csak val lás i s z e r v e z e t t s é g e ma­
rad meg e g y e l ő r e . 

A J a g e l l ó k alatt az o l á h va j ­
dák csábí t ják az e l é g e d e t l e n s z é ­
kelyeket a k i v á n d o r l á s r a . Egy­
k o r ú kútfők szerint 1588-ban a 
m a g y a r s á g m é g mind ig egyhar­
mada Moldva ö s s z l a k o s s á g á n a k 
Tatros é s B a k ó a k é t legfonto­
sabb magyar e g y h á z i é s k u l t ú r -
k ö z p o n t A moldvai m a g y a r s á g 
ö r ö k d ic sősége , hogy Tatrosban 
Jelent meg 1466-ban N é m e t h i 
G y ö r g y h í r e s m a g y a r n y e l v ű 
b ib l i amáso la t a , egyik legfonto 
sabb n y e l v e m l é k ü n k . Tatros 1588 
ó ta p ü s p ö k i s z é k h e l y . A b á k ó l 
kolostor, amely 1412-ben é p ü l t 
e g é s z Moldva é l e t é r e d ö n t ő be­
folyású k u l t ú r k ő z p o n t . 

KzcrhatszázbuBz u t á n n l e l k i 
é s k u l t u r á l i s g o n d o z á s is fokoza­
tosan kis iklot t a m a g y a r s á g ke­
z é b ő l é s - e z z e l r e n d s z e r r é v á l t a 
m a g y a r ü l d ö z é s . 

E z e r h é t s z á z k ö r ü l m á r s i ra l ­
mas a m a g y a r s á g helyzete. 1764 
j a n u á r 7-e a mádéfa lv l ö l d ö k l é s 

napja fontos d á t u m a moldvai 
m a g y a r s á g t ö r t é n e l m é b e n i s Má­
r i a T e r é z i a e r ő s z a k o s in t ézkedé ­
sei u t á n a s z é k e l y e k csapatos tól 
k ö l t ö z t e k M o l d v á b a . Ezál ta l 1 
sicul ic ldlum t ö r t é n e l m i Je lentőse­
get nyert , mive l a b e ö z ö n l ő t 
s z é k e l y t ö m e g e k m e g g á t o l t á k ss 
e l r o m á n o s o d á s pusz t í tó folyama­
tá t M o l d v á b a n . 

A 19. s z á z a d s r o m á n nyelvi 
t e r ror j e g y é b e n t e l ik e l . PŐess-
k ö z e : a Já szvásá r i r ó m . k a t sze­
m i n á r i u m . A z á l l a m h a t a l o m va­
lamennyi belföldi é a külföldi til­
t a k o z á s e l l e n é r e Jogtalanul egy 
t i s z t án r o m á n n y e l v ű , s o v é n k a t 
p a p s á g r a b í z t a a moldvai magya­
rok l e l k i g o n d o z á s á t 

M e g h a t ó az a r a g a s z k o d á s , amit 
a moldva i ü ldözö t t magyarok 
n y e l v ü k é s h a z á j u k i r á n t t anú­
s í t a n a k . C s o d á l a t o s sz ívósságuk , 
ame l lye l t a t á r , t ö r ö k dutááaaL 
r o m á n ü l d ö z é s s e l sikeresen da­
coltak. 

A 120 ezres moldvai magyar­
s á g nagy í g é r e t a magyar Jövő 
s z e m p o n t j á b ó l . M a g y a r o r s z á g sú­
l y a az o f E u r ó p á b a n , h á l a alko­
tó k é p e s s é g é n e k é s k u l t u r á l i s ha­
l a d o t t s á g á n a k nagyban m e g n ö v e ­
k e d e t t 

A moldva i magyarok i m á j a pe­
d i g e l jut Isten z s á m o l y á h o z é s 
j a v u n k r a fog v á l n i : , 

Halljuk, még áll Magyarorazág Y 
Istenen), bár Te ta megáldd'" _X-

S. M 

Vengerkák a Balkánon 
A k i e m l é k s z i k m é g a busza, 

é r e k e le jén le i tor t ú] Uberallzmua 
a r a n y k o r á r a , a kö rú t i aajto dia­
dalmas e l ő r e t ö r é s é r e , a l á z a s 
g y o r s a s á g r a , amel lye l a z s i d ó s á g 
igyekezet t e l t ü n t e t n i a szegedi 
e l lenforradalom kisebb r é s z l e t 
e r e d m é n y e i t ls, b i z o n y á r a emlék* 
szik a . nagy luf ik" n y ü z s g ő f igu­
r á i r a is, a Newyork , az Emke, 
az A b b á z i a k á v é h á z a k sibereire, 
a g y ű r ű k k e l bor í to t t z s l r p á r n á s 
u j jakra , a szá j szé l en lógó bő r -
szivarokra. 

Mindent a zü r i ch i j e g y z é s I rá­
n y í t o t t akkor , a korona á l l á sa , a 
l á z a s k o n j u n k t ú r a a z s idóság 
malomkereke a l á sodorta a v i d é k 
m a r a d é k k lsvagyonal t az elpusz­
tult hadíköIcaőD u t á n a r é s z v é ­
nyek j á t é k á b a b ú z t á k be a r é g i 
é l e t é t k e r e s ő középosz t á ly t . Az 
új h a l á l o s k a v a l k á d b a n p é n z , 
a rany. föld. n ő ú g y keringett is­
m é t a zs idóság karjaiba, mint a 
v i l á g h á b o r ú legtragikusabb é v e i ­
ben. 

Ebben az Időben o lyan nagy 
vo l t a k o n j u n k t ú r a , bogy m é g a 
r é g e b b e n kü l l ő id r e t iHl i f taut l 
vagy száll í tot t k o n z u m - h ö l g y e k is 
h a z n s z á l t i n g ó z t a k . A budapesti 
z s i d ó s á g minden .piacot f ö l v e t t " 

P á s z t o r Árpád éa Góth S á n d o r 
darabban is megí r t h í r e s „ven-
g e r k á l " t ü n e d e z t e k fel , egy be­
teg t á r s a d a l o m s z o m o r ú elhul lot t ­
j a i , a k i k L e n g y e l o r s z á g , Gal íc ia . 
R o m á n i a , a Ba lkán , Egyiptom, 
é s z a k afr ikai francia gyarmatok, 
sőt T ö r ö k o r s z á g loká l j a iban szó ­
rakoztattak. 

R e n d ő r s é g é s b e l ü g y m i n l s z t é r l -
nm é v e k e n át küzdö t t a pesti 
zs idó a lv i l ág m u n k á j a ellen, amely 
l e g t ö b b s z ö r p o n y v a r o g é n y l z ű 
t r ü k k ö k k e l é s ö t e z e r é v é * techni­
k á v a l . e x p o r t á l t a ' a g y á r a k , 
k ü l v á r o s o k sokszor Jóh iszemű é s 
Jobb sorsra é r d e m e i l e á n y a l t a 
B a l k á n r a , gyarmatokra, zü l lö t t 
k i k ö t ő k o c s m á k asztalai k ö z é 
. a r t i s t á n a k " . 

N é h a i Kozma Miklós b e l ü g y ­
miniszter i r e n d e l k e z é s e i e r é l y e ­
sen n y ú l t a k bele e k é r d é s b e . A 
c s o n k a o r s z á g i m a g y a r s á g keresve 
m i n d e n ü t t az Idegenbeszakadt 
honf i tá rsa l t , m a g d ö b b e n v e é r t e s ü l t 
a r e f o r m á t u s é s a katol ikus l e l k i ­
p á s z t o r o k Je l en t é se ibő l , menny i 
az e lzü l lö t t magyar l e á n y Buka­
rest u t c á i n . S z é g y e n k e z v e hal­
lot tuk e s z ö r n y ű s é g e k e t é s csak 
a k i k t á r s a d a l m u n k be l ső r e n g é ­
seit f igye l ték , az á l t a l á n o s elsze­
g é n y e d é s t , a k ö z é p é s a l só r é t e ­
gekre k i t e r j edő k i v á n d o r l á s t , a 
zs idóság m é r h e t e t l e n g a z d a s á g i 
é s t ö m e g l e l ő r e t ö r é s é t , a zs idó 
m o r á l b e t ö r é s é t a magyar é l e t b e , 
csak azok s z á m á r a nem vol t 
m e g l e p e t é s e tragikus t é n y . 

A v i l ág azonban forr é s t isztul . 
Minden n é p fe le lős ö n m a g á é r t é s 
fele lős f iaiér t . ÜJ szempontok t á ­
madtak : minden e g y é n - akarva, 
nem akarva k ö v e t e , k é p v i s e l ő j e 
a m ö g ö t t e á l ló k ö z ö s s é g n e k . A 
nemzeti n e v e l é s nemzeti karak­
ter t k e l l adjon minden f iának. 

Kabát Zoltán 

NEMZETI MOZGÓ 
C I G Á N Y o k t ó b e r 17-én. i 

baton d é l u t á n ' . 6 , este ' . 8 ó r a ­
k o r é a 18-án . v a s á r n a p d é l u t á n 
3, 5, este 7 ó r a k o r k e r ü l m ű s o r r a . 
Szigligeti Ede l e g h í r e s e b b n é p ­
s z í n m ű v e f i lmen. Rendes h e l y á r i 

Ö K Ö L J O G o k t ó b e r 21-én . szer­
d á n d é l u t á n ' i ( i é s '..8 ó r a k o r 
k o r u l b e m u t a t á s r a csak 1 naplgt 
S z e n z á c i ó s vadnyugati t ö r t é n e t 
M é r s é k e l t h e l y á r a k k a l ! 

F E G Y V E R B E N A VILÁG é l 
F I N N O R S Z Á G L Á N G O K B A N 
o k t ó b e r 22 -én . c s ü t ö r t ö k ö n d é l u ­
t á n 1 . 6 é s este V.8 ó r a k o r ke r f l l 
l e j á t s zá s r a caak 1 nap ig ! K é t m ű ­
sor egy e l ő a d á s k e r e t é b e n . A x 
Íjtól a z u h a n ó b o m b á z ó i g . E g é n 
v i l á g t ö r t é n e l e m pereg le e lőt t 
M é r s é k e l t h e l y á r a k k a l 1 
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A ber l ini e g é s z s é g ü g y i hivatal 
n é h á n y é v v e l eze lő t t kü lön k u ­
ta tó in téze te t ál l í tot t fel az á l l a n ­
dó lakhe l lye l nem r e n d e l k e z ő 
l akosság , e l s ő s o r b a n t e h á t a c i ­
g á n y o k é s c l g á n y f é t v é r e k é l e t ­
viszonyainak t a n u l m á n y o z á s á r a . 
A k u t a t á s o k mar anny i ra j u to t ­
tak, bogy az i n t é z e t v e z e t ő j e most 
bizonyos összefogla ló k é p e t n y ú j ­
tó j e l e n t é s t adhatott k l . A j e l en ­
t é s m i n d e n e k e l ő t t r á m u t a t a fe l ­
adat r endk ívü l i n e h é z s é g e i r e . A 
c i g á n y o k legnagyobb r é s z e — 
amennyiben az i n t é z e t n e k egy­
ál ta lán s ike rü l t felkutatni ő k e t — 
hihetetlen m a k a c s s á g g a l é s min­
den l e h e t ő é s lehetetlen m ó d o n 
igyekezett miden c sa l ád i vonat 
kozasú k é r d é s t i sz tázásá t meg­
a k a d á l y o z n i é s l e g t ö b b esetben 
igazi n e v ü k é t Is e l a k a r t á k t i t ­
kolni . Ennek e l l e n é r e s ike rü l t az 
ó b l r o d a l o m t e r ü l e t é n é lő c igá ­

nyok t ö r z s k ö n y v e z é s e é s ennek 
a l a p j á n l e szá rmazás i viszonyaik 
megá l l ap í t á sa . Az In téze t annak 
a m e g á l l a p í t á s n a k tu la jdon í to t t a 
a legnagyobb fontosságot , hogy 
N é m e t o r s z á g b a n a l ig azaz tő za­
g y o k é rea, tiszta fajú, n o m a d l z á l ó 
c i g á n y c s a l á d é l , mlg 90 s z á z a ­
l é k u k — N é m e t o r s z á g b a n mint ­
egy 20.000 c igány t s ike rü l t ö s s z e ­
í rn i — k e v e r é k n é p s é g . 

A v izsgá la t cél ja , hogy anya­
got szo lgá l t asson a faj t isztasági 
t ö r v é n y h o z á s s z á m á r a é s a r en ­
d ő r s é g m e g e l ő z ő r e n d s z a b á l y a i ­
nak k ido lgozásá ra . Az u t ó b b i r a 
a z é r t van s z ü k s é g , mive l c i g á n y -
felverek Is l e g n a g y o b b r é s z t k i ­
sebb é r t é k ű szoc iá l i s e lemekkel 
való- k e v e r e d é s út ján j ö t t ek l é t r e , 
k ö z r e n d é s z e t i s z e m p o n t b ó l t e h á t 
s z in t én k ü l ö n ö s Tlgyelmet é r d e ­
melnek. 

IRODALOM 
Ady Endre 

A v i l ág i roda lom egyik legszebb 
verse az e l m ú l á s r ó l . F igye l jük 
meg az egyes szavak sz íné t , han­
gula tá t . 

Parisban járt az ősz. 
Páriába tegnap beszoköti n öax. 
Szent Mihály útján suhint nesztelen, 
Kánikulában, hilk lombok Hitt 
S találkozón velem. 
Billagiaan éppen a Szajna leié 
S égtek lelkemben kis rőzsedalok: 
FtlitOsek, turcsik, búsak, blbo:ak, 
Arról, bogy meghalok. 
Elért ax ósx (a Mgott valitmt. 
Szent Mihály dtja bderetnegeil 
Züm, i i im: röpkMtek véste ax liton 
TréflS falevelek. 
Egy percI a Nyár meg sem hőköli belé 
S Parisból az Oax kacagva sraladl. 
Itt járt. a bogy Itt járt, éa tudom csupán 
Nyögő lombok alatt. 

Móricz Zsigulii ti\üm\ 
áldozik a magyar Í r ó t á r s a d a l o m 
a Hid l e g ú j a b b s z a m á b a n . Idősebb 
éa Ifjabb Í ró ink tisztelegnek — 
zász lóként A d y Ködre for ró v a l ­
lomásáva l — az elhunyt sírja 
e lő t t J ó b a r á t o k , bizalmas h ívek , 
t an í tványok é s Í r ó t á r s a k s i ra t j ák 
meg a m a g y a r s á g e roppant ere­
jű t ehe t ségé l j ek g y á s z o s elvesz­
tését. A siratok s o r á b a n o l t l á t -

~]uk Herczeg Ferencet ls, s meg­
lep, ami t Mór icz Z s i g m o n d r ó l 
mond: ..Ez a cikUrps korunk 
egyik nagy ember- és élelábrá-
zolö művésze volt. Fölényesen 
és mélyrehatóan uralkodott tár­
gya fölött, könyörtelen erővel és 
logikától formálta anyagát, oly­
kor szinte az a benyomást tette, 
mintha nem is ember, hanem 
természeti erő alkotná műveit. 
Az ö írásai a magyar irodalom 
főlbrcsülheteUen gazdagságát je­
lentik. Magam csak elvétve ta-
lálhoztam. véle, ha összehozott a 
véletlen és Móricz Zsigmond so­
hasem tudta meg. hogy én is 

o/ l rogyok hü és hálás közön­
sége soraiban.' Igy szó l Herczeg 
Ferenc nyilatkozata, amelynek 
mélyertelmfl szavaiban m l a ma­
gyar I rodalom e g y s é g é t , a s z á z a d 
elején k e t t é s z a k a d t I rodalmi e r ó k 
egyes í t é sének s z i m b ó l u m á t lát juk 
ee é r e z z ü k . F á j d a l m a s á t o k aza 
kitolta ké t t á b o r r a 30—40 é r r e l 
ezelőtt a magyar Irodalmat. Han­
gos é s á d á z harcok d á l i á k fel 
Irodalmi é l e t ü n k e t Azó ta mul tak 
az é v e k é s m e g n ő t t e k a mflvek. 

A százade lő i magyar i rodalom 
nagy alakjai közül m á r a l ig é l 
valaki . A s í rok é s a halhatatlan 
m ű v e k ú j r a egyes í t ik a k e t t é s z a ­
kadt i roda lmat Mert az u t ó k o r 
n é m a s z e n v e d é l y e k e t nem a 
vi ták heves hang já t lógja meg­
őr izn i e gazdagon t e r m ő ko rbó l , 
nenem a Jó r e g é n y , a j ó vers 
vitathatatlan é r t é k e i t 

Ká r , hogy Herczeg Ferenc csak 
holta u t án mert Igy nyi la tkozni 
a magyar ó r i á s ró l . 

ZENEI ÉLET 

Mindenféle könyv, újan és kifogástalan 
a r í t l q u á r p é l d á n y b a n k a p h a t ó : 

TÖTB R i l O L T K O I T V E U O L T J A I I J I I S A l f l I O n . 
A x ú j o n n a n m e g j e l e n ő k ö n y v e k 
v é t e l k é n y a z e r n é l k ü l megtekinthe­
tők , minden hazai é s külföldi k ö n y v 
m e g r e n d e l h e t ő , ha nincs r a k t á r o n . 

1-20 P - é r t b e l r a t k o z b a ü k a k ö l c s ö n ­
k ö n y v t á r b a , ahol k i t ű n ő hazai é s 
külföldi k ö n y v e k b ő l annyi t olvashat 
minden tag, amennyi t c s a k t u d . 

Ugyanitt jó áron eladhatja azon könyv-
veit, amelyekre már nincs szüksége. 

P a p í r . í ró sze r , l rodac lkkek é s k ö z i g a z g a t á s i 

n y o m t a t v á n y o k I t t s z í n i é n b e s z e r e z h e t ő k . 

N y i s s o n f o l y ó s z á m l á t ! 

Népdal. 
Taní to t t a Á d á m J e o ő a magyar 

r á d i ó b a n 1942 o k t ó b e r 9-én. 
Tavaazi szél vizel áraszt virágom, viráEim, 
Minden madár társat váltul virágom, virí-

(gocs. 
Hátén immár kit váláasíák virágom, virésom 
Én tégedet, a Ta engemet virágom, virágom 

Zöld pántlika, könnyű ganys, virágom, vlrá-

Mert az) a tlííkónnytn rafia virágom.' vtrá-
faasa, 

De a fátyol nehéz gúnya, virágom, virágom, 
Mert azt a bú ny omdogálja virágom, virágom. 
(A zöld pántlika a leányi sora köonyebb 
voltát jelképeii, szemben a fátyollal, ami 
az asszonyi sorssal Járó Sok gondot, bajt 
éa bánatot jelképezi.) 

Ádám J e n ő : . A salakmentes 
igazi magyar n é p d a l , maga ls tö -
k é l e t e s e n l e s z ú r t klasszikus a lko ­
tás , k ö z e l e b b visz a nyugat i 
klasszikus zene é l v e z é s é h e z ls. 
Ezen az ú ton I n k á b b el jutunk a 
k a m a r a z e n é h e z é a a nagy n y u ­
gati mesterek a l k o t á s a i n a k meg­
é r t é s é h e z . Ha a nagy zene a k ö r 
k ö z é p p o n t j a ebhez az egyetlen 
ú t a k ö r sugara A* n é p d a l n a k 
á l cázo t t ha rn la l tványok kultusza 
a kö r íven mozog, a nagy z e n é ­
hez soha nem fog e l ju tn i " . 

Magyar plakátokat I 
A seps i s zen tgyö rgy i S z é k e l y 

Népbő l v e t t ü k á t a k ö v e t k e z ő , 
igen e l g o n d o l k o z t a t ó sorokat : 

M o s t a n á b a n á r a s z t o t t a el v á r o ­
sainkat az egyik fogkrém k é t 
falragasza. Mindke t tőn egy-egy 
fogalt m u t a t ó m u t o g a t ó fej lá tha­
tó , egyiken a férfi, m á s l k o n a n ő . 

Eddig semmi baj nincs. De ba 
magyar ember n é z r á ezekre a 
magyarszövegf l falragaszokra: 
fel tűnik, bogy ezek a ké t ségk ívü l 
„ Idea l izá l t " fejek egy cseppet 
sem hason l í t anak a magyar em­
berre. A férfifej a f i lmekrő l Is­
mer t s z é p s é g t l p u a : s z ő k e haj, k é k 

szem, v é g é n kicsi t l e b l g g y e n ő orr . 
A női arc k é t f é l e : va lami nyugati 
k e v e r é k t í p u s . De egyik sem á r u l 
el egyetlen v o n á s b a n sem sem­
m i t abbó l , ami a magyarnak 
szép , ami a magyarban s z é p . 
Nem hasonl í t egyik s z é p i s m e r ő ­
s ü n k r e sem. 

Nem e g y e d ü l ez az eset Nem­
r é g — valami t á p s z e r r e k l á m k é -
pen — olyan gyermekalakot l á t ­
tunk , amely az e g é s z s é g mellet t 
a t tó l Is duzzadt, hogy minden, 
csak nem magyar. Egyetlen ma­
gyar s z á r m a z á s ú gyermeket sem 
lené t s z é p gyermekekben nem 
s z ű k ö l k ö d ő s z é k e l y fa lvainkban 
vagy v á r o s a i n k b a n l á tn i , a k i ha­
sonl í to t t vo lna h o z z á . Es sok-sok 
h i r d e t m é n y , falragasz akar m i n ­
ket nap-nap u t án a r ra okta tn i , 
hogy az e g é s z s é g e s . Jól ápo l t , 
igazan s z é p embernek fe l té t lenül 
Idegen fa júnak k e l l l enn ie ; a 
m a g y a r s á g o t n y i l v á n vad lovakon 
s z á g u l d ó , nyilas é s fontbajú harco­
sok képv i se l ik e g y e d ü l h a z á n k b a n . 

Nem tudjuk, k l i l l e t ékes a f a l ­
ragaszok kész í t enének , k l t e v e s é ­
nek e l l e n ő r z é s é r e . De azt tudjak, 
hogy m á s o r s z á g o k b a n nem je ­
l e n h e t n é n e k meg l é p t e n - n y o m o n 
olyan h i r d e t é s e k , k é p e k é s falra­
gaszok, amelyek az o r s z á g ő s ­
l a k o s s á g á t ó l m e r ő b e n Idegen 
s z é p s é g - e s z m é n y t akarnak k ö v e ­
t e n d ő p é l d a k é n t az emberek 
szemei e l é á l l í t an i . E l é g vo l t m á r 
a minden t é r e n m u t a t k o z ó ö n t u ­
d a t l a n s á g u n k b ó l : l e g y ü n k m á r 
egyszer k ö v e t k e z e t e s e n é s ö n t u ­
datosan magyarok! (a. ff.) 

Eöry Vilmos g y ó g y s z e r é s z e l ­
fog la l t ságá ra hivatkozva az egye­
s ü l e t e l n ö k s é g é r ő l l emondo t t É r ­
t e s ü l é s ü n k szerint nem s o k á i g 
lesz azonban b e t ö l t e t l e n az e l n ö ­
k i t i sz tség, mer t dr. László Lajos 
tb. főb í ró s z e m é l y é b e n o lyan e m ­
bert s z á n d é k o z n a k erre a fontos 
é s Igen nagy k ö r ü l t e k i n t é s t i g é n y -
If i t i s z t ség re megnyerni , a k i eoV 

A levente ólét hírei 
A sárvári lei>enie könyvtár á t ­

r e n d e z é s e m e g t ö r t é n t A k ö n y v e k 
t ü z e t e s á tvizsgál áaa u t án k i d e r ü l t 
hogy egy c s o m ó k ö n y v zs idó 
t e r m é k , egy máa lk harmad é r t é k ­
telen a m á s h o n n a n kiselejtezett 
ponyva , a ^ b b r p e d l g T o T ^ l i ö ^ 
tet k ivé t e l éve l e l a v u l t ismeretlen 
alakok fé rcműve i . Csak az u t ó b ­
b i 1—2 é v b e n vásá ro l t m ű v e k 
á l l ják meg h e l y ü k e t az é r t é k m é ­
r t e m é r l e g é n , a aa a p á r r é g i 
k ö t e t ami t Ambrus Zo l t án , R á ­
kosi Vik tor , J ó s l k a , Eötvös . Ba­
bits ea B á r s o n y I s tván I r t Az á t ­
v iz sgá lá s mutatta csak meg Igaz 
m é l y s é g e i b e n az Ifjúság elhagya­
to t t ságá t ezen a t é r e n , a hogy 
m i l y nagy s z ü k s é g vo l t -egy e g é ­
szen ú j Könyvta r a l a p í t á s á r a . 

digi é r d e k l ő d é s é v e l , • főleg 
k a j á v a l m á r eddig ls messze 
é r d e m e k e t szerzett e fontos tiszt­
s é g b e t ö l t é s é r e . Nagy s z e r v e z ő 
e r e j é r ő l csak n e m r é g tett b izony­
s á g o t a s á r v á r i DalosegyesUlet 
uj j á s z e r v e z é s é v e l . A la i e u l e é g j e , 
sü l é t az Ő e l n ö k s é g e alatt b iz to­
san t o v á b b fog haladni a meg­
kezdett j ó ú t o n . t 

Aranykalászos gazda­
avatás é s t e r m ó n y k i á l l f t á s 

A celldömölki a . k!r. téli gszda-
sáf i iskola é s a w i ^ a r s a i i g i szak­
tanácsadó állomás folyó évi október 
18-án, vasárnap délelőtt 10 órataer 
a köiségháza tanácstermében tartja 
.aranykalászos" ga idaavaUsát . 

Az aranykalászos g a z d u v a t á s rrrfi-
to taa következő: I . f f k i n l a a j . 2. 
Az igazgató üdvözli a vlzagablrtoat, 
beszámol az almait tanévről. 3. A 
mininteri biztos megnylljs a i t n -
nepséget. 4. Terménytnaaaoal bírá­
lati trtdaioftíaA kihirdetése. 5. A 
miniszteri btstos a végzett tanulókat 
..tranyfcaláazos gazdákká" avatja. 
6. A végaett tanulók nevében Qáboc 
Ovnla ifjúsági emoa (Ribakecakéd) 
búcsúbeszédet mond. 

U t á n i aa Ifjúsági gazdakör tart 
dísigyfl 'est. melynek műsora a kö­
vetkező: 1. Hiszekegy, éoceJ ks ta­
nulóifjúság. 2. Gábor OynUfflÚBágl 
elnök (Rábakecaked) roegrryfló|a. S. 
„Miképen ameHietjak á M H w r a a ^ 
Inket* cfmmel előadást tart Rába 
Tivadar felső éWolyamos tanaid 
( Jánosh iza ) . 4. Reviczky Gyula . A 
munka n é p : " című költeményét aza-
valja M a r á u l Ferenc felső évfolya­
mos tanaid (Kemeneskápolaa) . 5. 
. A s i lógazdá ikoda IslasáőWgii- daa-
mel elfisdási tan Dekán Józsel M a i 
évfolyamos tanuló (RépcssMeaSs*). 
6. Magyar dalokat énekel a tanuló-
i t t ta**. 7. .Takarmány 
bflző mezőgazdasági . 
címmel előadási tart Szabó _ 
felső évfolyamos tanuló (Mester)). 
8. Hlmnnsa, énekli a lisslil.rksMar 
- A l ünnepség atáo a felső évfo­
lyamos tanaid* luaMiijktianssB, a 
polgári fiúiskola tornatermében d f l -
lalanal megtekinthető. 
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Urti i HihBTifci zsitfó froitríl... 
A köz i smer t Weiszet (a Lász­

lót) kel lemetlen m e g l e p e t é s é r t e . 
l l a x k u t a t á s s o r á n n a g y m e n n y i s é ­
gű füstölt h ú s á r u t t a l á l t ak felhal-
mozva n á l a , amit t e r m é s z e t e s e n 
elkoboztak • az e l j á r á s megin­
dult ellene. De e g y é b p i k á n s dol­
gok la n a p v i l á g r a k e r ü l t e k . A jó­
féle s o n k á k a t ő egy k ö z i s m e r t 
hentes é s m é s z á r o s cég tő l kapta 
s j ó p é n z e n adta t o v á b b — l ö ­
k e t é n . Ezt beszé l ik e g y e l ő r e , 8 
m i , a m í g az Í té le te t ebben az 
ü g y b e n meg nem hozzak, addig 
é r d e m i l e g nem ls s z ó l u n k h o z z á 
a k é r d é s n e k emez u tóbb i r é s z é ­
hez. Azonban annyi t e l á r u l u n k , 
bogy t u d o m á s u n k szerint annak 
a c é g n e k az e n g e d é l y é t vissza 
k e l i vonni a t ö r v é n y é r t e l m é b e n , 
amely ik á r u t ad l á n c o l á a r a s r á - ' 
a d á s u l z s idónak . S m é g egyet : 
e g y i k - m á s i k c é g ablakai t ud ják 

jól , hogy a magyarok, s főleg a 
s z e g é n y e b b néposz t á ly fial szin­
t é n m e g e n n é k a d i sznó nemesebb 
része l t , í z le tesen füs tölve , ba nem 
is tud ják egy darabban, s o lyan 
á r o n mint a z s idók megvenni . 

Vitéz Endre László P e s t v á r m e ­
gye a l i spán ja .Miskén, o r s zág -
z á s z l ó a v a t á s o n a k ö v e t k e z ő k e t 
mondot ta : A zsidók a feketepiac 
megteremtésével akarják szem­
beállítani a magyar dolgozókat 
és tönkretenni a belső frontot. 

A köz i smer t Schnabl c é g v é g ­
legesen k i m ú l t Ö r ö m m e l jelent­
j ü k o lva só inknak , hogy ez az i n ­
t é z k e d é s m á r r é g e n e s e d é k e s 
volt , s hogy m é g i s csak tö r t én ik 
egy é s m á s ebben az o r s z á g b a n 
ezen a t é r e n ls. — A magyar rő-~ 
fős üz l e t ek re viszont a n n á l na­
gyobb k ö t e l e s s é g h á r a m l i k , mer t 
nem e l é g m e g s z ü n t e t n i a zs idók 
üzletel t , hanem h e l y ü k b e k ü l ö n b 
magyar üz l e t eke t k e l l teremteni, 
k ü l ö n b k i szo lgá lássa l s k ü l ö n b 
á r u k k a l , alaposabb megb ízha tó ­
sággal . A X I I I . vá rosbe l i zsidó 
Kupfel-boltot egvszercsak e l t ün ­
tet ik a föld sz iné ró l . 

A köz i smer t YVeisz meg já r t a . 
Sorozás , b e v o n u l á s stb. é l é n k í ­
tette S á r v á r é l e t é t s d e r é k ma­
gyarjaink é p p e n akkor botlottak 
bele Weiszbe, mikor annak köz­
ismert termete s c i n g á r fe lesége 
feltűnt az o r ruk e l ő t t A n é p é r t ­
h e t ő haragja komoly f o r m á b a n 
nyilatkozott meg s k e v é s híj ja, 
hogy holtan nem maradtak a csa­
t a t é r e n a d isznóhús t feke tén á r u ­
ló Weiszek. - A 

Szerkesztői üzenet: 
Cs. S, Verse az ősz rő l hangu­

latnak hangulat, de a m e g f o r m á ­
lás m é g nem s i k e r ü l t A vers ak­
kor töké le t e s , ha ú g y van meg­
írva, hogy azt m á s k é p e n el sem 
Igen tudjuk k é p z e l n i . K ü l ö n b e n 
egy v e n a l a p j á n nem tudjuk 
megállapftaDl, hogy a b e k ü l d ö t t 
verse köl tői t e h e t s é g e t képv i s e l - e . 
T a n á c s u n k : olvassa a nagyoka t 
mert csak azok ö r ö k é l e t ű e k az 
embert k u l t ú r á b a n , azok viszik 
e l ő b b r e az I roda lmat ahol csak 
az e l s ő r e n d ű a l k o t á s o k n a k van 
lé t jogosu l t ságuk . E g y é b c i k k e i t 
m u n k á l t sziveawbben v e n n ő k , mi t 
v é g e * az ifjúság k ö z t hogy áll a 
n é p d a l ügye , van-e vegyeskar, 
p róbá lkozo t t - e , erre vagyunk k l -
vancstak. s ehhez h a s o n l ó k r a . 

H I E E K 
— E s k ü v ő . Horváth Károly cell­

dömölki máv. mozdonyvezető tanonc 
folyó hó 10-én délelőtt 10 órakor 
vezette Qliárhoz a celldömölki apát­
sági templomban Jakab EmmuskáK 
— Molnár Dezső csöngei ev. tanító, 
tartalékol hadnagy folyó bó 25 én 
vezeti oltárhoz a csöngei ev. tem­
plomban déli 12 órakor Kovács Évát, 
Kovács István csöngei ev. felkész és 
neje Rosta Karolin l e á n y i t 

— M a p a a k a t o n a i k i t ü n t e t é s . 
Köztudomású, bogy Lemke Anlal 
volt sárvári városházi tisztviselő, mint 
bonvédbadnagy súlyos sebesüléssel 
tért haza a frontról. A lábadozó fia­
tal tiszt felettesei előterjesztésére — 
kiváló bátor teljesítményéért — magas 
kitantelésben részesült i Slgnum la-
udist kapóit bsdiszalltgon a kardok­
kal. Lemke Antal magas UiQolelése 
egész Sárváron Őszinte, nagy örö­
met kelleti. 

— T e m p l o m a v a t á s . A csöglel 
ev. templomot folyó évi november 
bó 8 án fogja Dr .Kapi Béla poipSk 
felavatni és rendeltelésének átadni. A 
templom felavatásál|diszebéd kövell. 

— G g ü l c k e z e t i l á t o g a t á s M e r 
a e v á t o n . Az elmúlt vasárnap a 
pápai ev. gyülekezet ICO tagú kül­
döttsége telt látogatási Merseválon. 
A most következő vasárnsp pedig a 
nemesdömölkJ ev. gyülekezet és a 
merseváti gyülekezet adja vissza- a 
lálogatást Pápán . Prédikál a p 'pai 
ev. templomban Molllórisz János ev. 
esperes, celldömölki lelkész. 

— A l l a m s z á m v l t c l t a c i v lzs -
q a l e t é t e l . líj. Nsgy Elek szombat­
helyi máv. Űzletgyakornok, id. Nagy 
Elek celldömölki máv. főszertárnok 
fia. október hó 2-án Budapesten a 
pénzügyminisztériumban sikerrel tel­
te le az álbmszáruviteli vizsgát. 

— ' E i h i i n j j t v e z e t ő j e g u z ö . 
Gyásza van a jegyzői karnak, 
egyik érdeme* és köztiszteletben í'ó 
Isgjs Egreaiy Ferecc ny. jánosbá^ai 
vezetőjegyzö 00 éves korában J á 
nosházán folyó hó 8 án hirtelen el­
hunyt Temetése 10 én dé 'u 'án 4 
órakor volt JArosházán nssy r é n v é t 
mellett. Halálát egy fi?, kél leánya 
éa kiterjedi rokontága gyászolják. 

— P é n s f l g g t á t h e l p e z é s . ' A 
szombathelyi pénzOgyigszgatótág 
Strausz János pénzügyőri felvl 
gyázót a celldömölki m. kir. pénz­
ügyőri szakasztól a szombathelyi 
pénzügyőri szakaszhoz helyezte át. 

— V a s ú t i á t h e l y e z é s . A szom­
bathelyi üzlet vezetőség K ö r e t Jó ­
zsef mozdonyvezetölanoncot a zala­
egerszegi fűtőháztól a celldömölki 
faluházhoz helyezte á t 

K • r a • • k tzk><tSSS»fasl tökJ bírt okot 
15—150 kb. köiött. lehetőiéi t a n y á r a I . 
E c s a d l kertésiet. Szeged. KöireHlík 
dl|i itatnak. 

— T a n a i m á o n l k l r a n d u l á n . A 
lokorcsi f v. elemi Iskola növendékei 
Szabó Antal lanltó vezetésével ked­
den Tapolcán vollak tanulmányi 
kiránduláson. 

— H a l á l o z á s o k . Orv. S-tfs S1--
dorné szül. Sia'ay Rozália folyó hó 
13-án Szombathelyen elhunyt. Két 
leánya, három unokája, kél "veje 
Berkes J á n o s sömjénmfbályfsi t ő r 
Jegyző és Dragovits József szombat 
belyi polgári iskolai tanár gyászolják. 
— Bárdosty János földbirtokos 70 
éves korában hosszts szenvedés 
u t ln folyó bó 13 án G o n g é n elhunyt 
15 én dé'után temették GsOngén 

.nagy részvét mellett. Halálát özve­
gye, fia, menye, két unokája é s ki­
terjedt rokonsága gyászolják. , 

— K i v i r á g z o t t a s z i lva fa . Rezi 
J á n o s ny. vasutas kertjében Celldö­
mölkön másodszor kivirágzóit a 
szilvafa. 

— D l r e k t t e r m Ő b o r o k vegnf-
t é z e é a f o r g a l m a . A földművelés 
flgyi miniszter legújabb rendeleté­
ben szabályozz! a d i rekt l t rmö sző­
lőből BT űrt mustot vsgy bort, a meny­
nyiben a hazai szőlők mustjával, 
vagy borával keverni, vagy nem 
Ipart célra lorgalombsboxnf tPos. 
Aki a rendelkezés ellen vét, ároktól 
a sieszesitslok kimérésére, vagy kts : 

mértékben való árusításra vonatkozó 
engedély, fovábbá" a azetesilelok el­
adásának köTvelilétére, bornak ét 
mustnak nagyban való eladására vo­
natkozó, pénzBgvl hs tóráe 'ó l kapott 
engedélv is elvonható. Törkölyön er­
jesztett Olbelio- bornak vörös és siller-
borokkal való házasflása 10 száza­
lék erejéig továbbra is megengedett. 

Kiadó lakás vituszerü^hiz vi. 
dos majorral szénben Tokorcaon kiadó. 
Kerttel, syQmöicsöiMl, 100 öl uőlövel. 

— A p a á l l a t v l z s g á l a t a c e l l ­
d ö m ö l k i J á r á s b a n . Az 1942. évi 
Őszi aptállatvitagálat az alábbi idő­
pontokban letr megtartva: október 
19 én 9.30 ő. Egyházaskeszö, 10 ó. 
Borgátr . 10 30 ó. KissomlyŐ, 11 ó. 
Dnka. 11 30 ó. Jánosháza és 12 ó. 
Keled. Bizottsági tag Hajós István. 
Október 21 én 9 ó. Sömjén. 9 30 ó. 
Mihályi i 10 ó. Tokorcs. 1030 ó . 
Nagysltnonyi, 11 ó. Mesteri. 11.30 ó 
Kemene? kápolna és 12 ó Kőcsk. 
Bizottsági tag Radó Kálmán. Októ­
ber 22 én 11 ó. Celldömölk. Bizott­
sági lag Wimmer Lajos. Október 
27-én 9 6. Oitftyasszonyfa. fi 30 ó 
Csönge 10 ó Kenyéri, 10 30 t>. Rá­
bakecskéd. I I ó. P 'pcc 1130 ó. 
Kemenesszen'péter , 12 ó. Várkeszö 
f f 12 30 A. Egyházsskeszö. Bízott-
sági tag Wimmer Lajos Október 
2 S á r i 9 ó . Alsóság. 9 3 0 I i i i k t a , 
10 ó. Nemeskocs, 10 30 ó. B o ' i , 
11 ó. Kemenrtpj'fa. 1130 ó. Kara­
kó és 12 ó. Nemes keresi úr. Bi -o t 
sági lag H . j ' í István O t t ó b e r 30-án 
9 ó. Mersevál, 9 30 ó. Kemen?s-
tzentmárfon, 10 ó Vőnöck 10.30 ó. 
Kemenesmtgtsi. 11 ó. S iereény, 
11 :0 ó. Kemeneibőgyész é l 12 ó. 
Magyargencs. Bizottsági Isg Nurt-
kovils Dénes. 

— B q g Jó h á z b ó l v a l ó f iú t 
t anoncnak v a g g k i f u t ó n a k f i z e ­
t é s s e l f e lvesz a T u r u l n t jomda. 

SPOHT 
CVSE—Kinizsi 2:0 (0:0). 
Celldömölk. Vé te l l é : Srabó. 

Kinizsi támadásokkal indul a mér 
kózts, melyre > CVSE esik s tór-
v á n y o i tefulásokkil válásról . Szép 
celll támadás m i n Po'gár • 16 ö t ­
ről • k ipn mellé bombá i . A 26. 
percben Pajor szögletet harcol k i , 
melyei Hende rúr , de a labda • 
lu'sö oldalon frinté. nélkol kimegy. 
A l í idd v í B e f-lé Polgár l iabad-
rúgásai Pnklér fordulásból kapu fo­
l t k ü d l . Mezőnyjátékkal it véget a 
félldkS. 

A második télida la K l n l t i l tá­
madásokkal indul. Ax 5. percben 
egy CVSE lelutáibdl Pnklér a ka 
pu I l i lejei. Uiána Bolie megsé-
rül é l kiáll. A bírd b o t á r a i v l ' i t -
korái nlán Pajort é l Némethet a 
CVSE bői kiálltja. A CVSE kiler.c 
emberrel is bevei l á tuad i tok i t ve­
ié t . A 15. percben Hende sarokrú­
gása érlnlés nélkül |ut a hálóba (1:0). 
A celll csapat bárom csatárral is ve-

síéfyeseo uunid . Pukl'ér • 35. parc-
ben félpályáról leful, a kapu elo, 
erősen nyomják • • megítélt 11-ex, 
• bal felső sarokba lövi. CVSE Iá. 
madás közben ér véget a mérkSzés. 

Kemény, erősirama mérkőzés volt 
A CVSE l dicséret i l leti , mert kft 
létékosa kiállítása autó nem durva. 
aágra törekedett, banem sxfvvel és 
lélekkel végigharcolta a mérkőzést. 

Jdk a C V S E - b ő l : Kéri, Simon 
Puklér és Kiss. K i n i n l b o l : Burját 
I . és I I . , Csabi. 

SiatxS játékvezető volt a nap leg 
rosszabb szereplője. 

Október 11-éra kisorsolt CVSE IL 
—Kin i i s l I I . másodosztályú bajnoki 
mérkSiés a CVSE I I . visszalépése 
miatt elmaradt. 

V a s á r n a p i m ű s o r : C V S E - K 4 . 
szeg (Király) C L E - K I n i z s i 11. (Un-
get). Ha a CVSE a már megszokott 
lormájál játssza, 3—4 gólos győ­
zelmet vá rba lan t . — A Levente csa­
pattól — lelkesedésére és Ualalsa-
g á r | s iámílva — kis gólarányt! gyó-

-selmet várunk. 

Soproni csapat Sárvárott 
Sárvár labdarugói az elmuli va* 

aárnep Isméi balszerencsés kü'de-
temben adták le a bajnoki pontokat 
A csapsi minden Isgja dicsérelaseo 
küzdött Muraszombatban és ennek 
dacára 3:2 arányú vereséggel kellett 
elbsgyni a pályát. Része volt ebben 
Horváth Qyózó mérközésvezelőnek 
is aki egy s iabá lyos szerelés miitt 
meggondolatlanul' 11 est flélt Str-
vár ellen, amelybfi] a helybeli egyflt-
lea veretest szemit . Az első léi-
idóben ugyan erre a SLE kél arép 
góllal váiasrotl, de a második já­
tékrész első negyedében Muraszom­
bat voll kétszer eredményes s fgy 
sz értékes kél pont idegenben ma­
radt. 

A vereség dacárr is örvendetes 
jelenség s csapat gyökeres lorma-
javulása. Ilyen lelkes, szép és len­
dületes játékot még nem láttunk ax 
SLE Ifit, mióta az r l só osztályblB 
harcol. A csapat tengelyében Fülöp 
megcsillogtatta régi tudását , rrivlde-
sen ismét nagy jálekos lesz. Bíró 
továbbra is a régi c-upasilv játékos. 
Horváth kOidSszallemével és lech-
nikájávat, Kregál szép gó jávai tata) 
kl. Paál a szokott jó volt, de a má­
sodik félidóben mintha nem értene 
volna meg t ie repé t amikor a ma-
riszombatlak kiválóaága, Kukanjl 
előre jótl. Sánta a jobb ledezel he­
lyén fáradhatatlanul éa eredménye. 
sen kQzdólt. Egészen nagyvonala 
Iálékkal motalkoioli be Rumpler 
Örökében Acs. J ó l belyeskedelt, sze­
relt. Legjobb fejelő a csapatban, 
épp exért sarokrúgásoknál kapa 
eláll a helye. Sándor végkimerülé­
sig harcoll. OySrváry kellemes csa­
lódást okozóit. Nem lehet p i n a l i a 
kapuvédre sem. A gólokról nem le­
helen, lőbb vesxélyes lőrést leli ár­
tatlanná. 

Mindetek alapján bizalommal le­
hel a vasámspl mérkőzés elé tekin­
teni, amikor a soproni Selyemtpir 
lá 'ogat el Sárvárra. Hs a hasal csa­
pat győtnl tud visszanyeri önbizal­
mát é l még a i é p helyezette lehet 
kilátása. Ponlot leadni azonban nem 

-ssabad.-merl ebben i z é te lben l eF 
rémlik a kiesés réme A Selyemipar 
az 1 osztály egyik h-jnokaspiránss. 
Nagy küzdelmei és két gólos sár­
vári győzelmet várunk. 

] l I I I I I O M I I I h l l l l l í l U 
nas>. 

Z T a n i bjTrtaVártj Ie;m*n«««l|«l R. B. T. 
l'.'1'l.'.n k;n,l,.-

T a k i t . Karóin 
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